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Konkurse — FaIHftes — FaHlmenti

Ouvertures de failiites
(L. P. 231 et 232.)

(O. T. F. du 23 avrll 1920. Art'. 123 et 29.)
Les crAsnciers des laillis et ceax qui

ent des revendications A cxercer, sont
Invites A produire, dans le deiai fixe pour
les productions, leors creance? ou revendications

& l'office et A lul remettre leurs
moyens de preuve (titres, ex traits de ilvres,
etc.) en original ou en copie autbentique.

Les tltuiaires de servitudes nees sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
Inscription aux reglstres publics et non
eneore Inscrites, sont invites A produire
leurs droits A l'office des failiites dans les
20 'ours, en joignant & cette production
les moyens de preuve qu'lls possAdenl en
original oi> en cople certifiee eonformc.
Les servlt des' qui n'auront pas ete
annoneees rje «eront pas opposabics A un
acquereur de Jionne foi de llmmeuble
greve. A molns qu'il ne s aglsse de droits

PinduEcnt
es effets de nature reelle en l'absence

d'inscripllon. au registre foncicr.
Les debitcurs du lailU sont tenus de

s'annoncer sous les peines de droit, dans
le deiai fixe pour les productions.

Ceux qui detiennent des biens du lailli,
en qualite de ereancleis gagistes ou A qucl-
que titre que ce soit, sont tenus de les
mettre A Ja disposition de l'office. dans le
deiai fixe pour les productions, tous droits
reserves: faute de quol, Us encourrom les
peines prevues par la loi et seront dechus
de leur droit de preference, sauf excuse
süffisante.

Les codebitcurs, cautions et autres
garants du failll ont le droit d'assister aux
asscmbiecs des creancicrs.

Konkurseröffnungen —
(B.-G. 231 u. 232.)

(V. B.-G. v. 23. April 1920, Art. 123 u. 29.)
Die Gläubiger der Gemcinschnldncr nnd

alle Personen die auf in Händen eines
Gemclnschuidners befindliche Vermögens- •

stücke. Anspruch- machen, werden
aufgefordert t Innen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder .Ansprüche unter .Ein¬
legung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter:Abschrift' dem betreffenden
Konkursamte einzugeben!

Die Inhaber von Dienstbarkeiten,welche
unter dem früheren kantopalen Recht ohne
Eintragung In die öffentlichen"Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen sind,
werden aufgefordert, diese Rechte unter
Einlegung aUfälllgcf Beweismittel In.Ori¬
ginal oder amtlich begjgijlfgter Abschrift
binnen 20 Tagen beim Konkursarot ein'
zugeben. Die nicht angemeldete^ Dienst
barkeiten können- gegenüber einem
gläubigen EMetBBf UM'
Stückes nieht mehr geltend gemacht werden,
soweit es sieh nicht nm Rechte bandelt,
die auch nach dem Zivilgesetzbuch ohne
Eintragung In das Grundbucb dinglich
wirksam sind.

Dcsg eichen haben die Schuldner der
Gemelnschuldner sieb binnen der Eingabefrist

als soiche anzumelden, bei Straffolgcn
im Unterlassungsfälle.

Wer Sacben eines Gemeinscbuidncrs als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, bat sie, ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen, bei-
Straffolgen im Unterlassungsfalle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mltscbuldner und Bürgen des Gcmein-
sehuldncrs sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Kt. Zürich Konkursamt Winlerthur (Allstadt) 13484*)

Gemeinschuldner: Theil, Fritz, geb. 1867, von Winterthur, mech.
Glaserei, an der innern Schaffhauserstrasse 5, in Winterthur.

Datum der Konkurseröffnung durch Verfügung des Bezirksgerichtspräsidiums
Winterthur: 12, Oktober.1922.

Este Gläubigerversammlung: Freitag, den 27. Oktober 1922, nachmittags
2yt Uhr, im Sitzungszimmer des Konkursamtes Winterthur-Altstadt.

' Eingabefrist: Bis und mit dem 18. November 1922.
Der Gemeinschuldner ist Eigentümer der Liegenschaft innere

Schaffhauserstrasse 5, in Winterthur.

Kt. Zürich Konkursamt Zürich (Altstadt) (3503*1

Gemeinschuldnerin: Kollektivgesellschaft Tommasi-Semprebon
& C i e., Handel in italienischen Produkten, Gessnerallee Nr. 28, in Zürich.

Datum der Konkurseröffnung: 10. Oktober 1922.
Summarisches Verfahren, Art. 231 Sch. K. G.
Eihgabefrist: Bis 12. November 1922.

Ct. de Fribourg Office des failiites de l'arrondissement du Lac, ä Moral (3500)
Faillie: Meyer, Marth e, nde Etter, ferblanterie, ä. Morat.
Date de l'ouverture de la faillite: 13 octobre 1922.
Liquidation sommaire (loi f6d. art 231).
Dölai pour les productions: 18 novembre 1922.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt (3498/9)
Gemeinschuldnerin: Bess-Bau A. G., Falknerstrasse 4, Basel.
Datum der Konkurseröffnung: 30. September 1922 infolge durchgeführter

Konkursbetreibung.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 31. Oktober 1922,

nachmittags 3 Uhr, im Gerichtshause, Bäumleingasse 1 (Parterre), Zimmer Nr. 7.
Eingabefrist: Bis und mit 18. November 1922.

Gemeinschuldner: Meister-Winistörfer, Paul Norbert, gew.
Teilhaber der falliten Firma Gebr. Meister & Cie., Delsbergerallee 10. •

Datum der Konkurseröffnung: 3. Oktober 19221 infolge durchgeführter
Konkursbetreibung. :

'

Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 30. Oktober 1922, nachmittags
3 Uhr, im Gerichtshause, Bäumleingasse 1 (Parterre), Zimmer Nr. 7.

Eingabefrist: Bis und mit 18. November 1922.

Ct. de Vaud Office des failiites du district de Lausanne (3501)
Failli: Picco, Cösar, Autos-Motos, ä, Renens.
Date du prononcö: 28 septembre 1922.
Liquidation sommaire, art. 231 L. P.
D61ai pour les productions: 7 novembre 1922.

Ct. de GenAve Office des failiites de Genioe (3504)
Failli: Colliard, Paul, nögociant en confection, Rue de Berne 5,

ä Geneve.
Date de l'ouverture de la faillite: 26 septembre 1922.' •

Liquidation sommaire, art. 231 L. P.: 13 octobre 1922.
D61ai pour les productions: 7 novembre 1922.

Kollokationsplao — Etat de collocation
(B.-G. 249. 250 u. 251.)

Der nrsprüngiiebe oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Reebtskraft,
falls er nieht binnen zehn Tagen vor dem
Kankursgcrichtc angefochten wird.

(L. P. 249. 250 et 251.)

L'Atat de collocation, original on reo-
tifiA, passe en force, s'il n'est attaquA dans
les dix Ionrs par nne action intentöe rievant
le luge qui a prononcA la faillite

Kt. Zürich Konkursamt Enge-Zürich (3485)
Nachlass des Jaekli, Friedrich, von Zürich, wohnhaft gewesen

Jenatschstrasse 10, in Zürich 2, gewesener Inhaber der Finna F. Jaekli, Export
nach und Import von Britisch Indien.

Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

Ct. de Vaud Oftice des failiites du district de Lausanne (3502)
Faillie: Socidtö en nom collectif Wisniewsky & Kerbel, tissus^

Ruc de Bourg 25, Lausanne.
Deiai pour intenter action en opposition: 10 jours ä dater de cette

publication.

(3505/6)Ct. de Geneve Office des failiites de Gtnlve
Faillis: •.
Mortier, Charles, horloger, Coulouvreniöre 25.
S o c i 616 Anonyme de la Villa de Conches, ayant son siöge

ä Chene-Bougeries.
Deiai pour intenter action en opposition: 10 jours ä. dater de cette

publication.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(L. P. 230.)

- La (aiillte sera ciöturCe fante par lea
erAanciers de rAclamer dans les dlx jonrs
('application de la procedure en matiAre
de faillite et d'en avencer les frais.

(B.-G. 230.)
Falls nicht hinnen zehn Tagen ein

Gläubiger die Durchführung des
Konkursverlahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren scschlosscn.

Kt Zürich Konkursamt Aussersihl-Zürich (34761)

Gemeinschuldner: Rüfli, Fritz, Privat-Detektiv, von Lengnau (Bern),
wohnhaft gewesen in Zürich 5, Konradstrasse 6, dato in Zürich-1,
Peterstrasse 8.

Datum der Konkurseröffnung durch Verfügung des Konkursrichters des
Bezirksgerichtes Zürich: 7. Oktober 1922.

Datum der Einstellung mit Verfügung des nämlichen Richters: 11.
Oktober 1922 mangels Aktiven.

Einspruchsfrist: Bis zum 24. Oktober 1922.'

Ct. de GenAve Oftice des faitlites de Geneve <3507)

Failli: Duboi6, Louis, reprösentant, Rue de Saint-Jean 88, ä GenAve.
Date de l'ouverture de la faillite par le tribunal de premiAre instance:

10 octobre 1922.
Date de la suspension par decision du juge de la faillite: 13 octobre 1922

ensuite de constatation de dAfaut d'aetif.
DAlai d'opposition ä la clöture: 28 octobre 1922.

Yerteünngsliste and Scblassrecbnang
(B.-G. 268.)

Tableau de distribntion et compte final
(L. P. 268.)

Kt. Soiothurn Konkursamt Balsthal (3508)
Gemeinschuldner: Honnay, Joseph, von Lüttich (Belgien), Chap-

pellerie und Chemiserie, in Balsthal.
Zehn Tage nach dieser Bekanntmachung wird das Konkursamt zur

Verteilung schreiten.

Kt. Soiothurn Konkursamt Soiothurn (3509)
Im Nachlassvertrage (Liquidationsvergleich) des Jäggi, Karl,

Schraubenfabrikant, in Soiothurn, liegt die Verteilungsliste bis zum 28. Oktober 1922
beim obgenannten Konkursamt zur Einsicht auf.

Zehn Tage nach dieser Bekanntmachung wird das Konkursamt zur
Verteilung schreiten.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöture de la lallUtd
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

(3486)Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt
Gemeinschuldnerin: C o nr a th - A e s chb ach, Emm a, Basel.
Datum des Schlusses durch Verfügung des Zivilgerichts: 13. Oktober 1922.
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Konkursstelgerungen
(B.-G. 257.1

Vente aux enchöres publlques apris fallllte
(L. P. 257.)

Vendlta all' Incanto del benl appartenenti alia massa
(L. E. 257)

Kt. Zug (3236V71)Konkursamt Zug
I. Liegenschafts-Steigenmg.

Im Konkurse über Heinrich, Christian, Sägerei und Holzhandlung,

in Unterägeri, wird Montag, den 23. Oktober 1922, nachmittags 3)4
Uhr, im Hotel Seefeld, in Unterägeri, die nachbezeichnete Liegenschaft an
öffentliche Steigerung gebracht:

Haus, Sägcrcigebäude, Ladenschopf, Scheuer, assek. unter Nr. 306 a/c
zu Fr. 36,200, Land und Umgelände, ca. 36 Aren, im Grossweisscnbach,
Gemeinde Unterägeri. Schätzung Fr. 40,000. Zugehör: Wasserkraftanlage,
Sägereieinrichtung, Maschinen, Transmissionen usw., geschätzt zu Fr. 12,000.

Die Steigerungsbedingungen liegen vom 10. Oktober 1922 an beim Kon-,
kursamt Zug zur Einsicht auf.

H. Liegenschattssteigerung.
In der konkursamtlichen Liquidation über den Nachlass des Schell,

Georg, Bank- und Versicherungsagenturen, in Zug, wird Donnerstag, den
26. Oktober 1922, nachmittags 3 Uhr, im Gasthaus zum Rosenberg, in Zug,
an zweite öffentliche Steigerung gebracht:

Chalet, assek. unter Nr. 950 für Fr. 10,100, Umgelände und Mattland,
ca. 113 Aren haltend, «Bohlgutsch» genannt, in der Stadtgemeinde Zug
gelegen. Schätzung der Liegenschaft: Fr. 45,000. Das Höchstangebot der ersten
Steigerung betrug Fr. 16,000.

Lastenverzeichnis imd Steigerungsbedingungen liegen vom 23. September
1922 an beim Konkursamt Zug zur Einsicht auf.

Kt. Thurgau (3510)Betreibungsamt Kreuzlingen
im Aultrage des Konkursamtes Kreuzlingen

Für Rechnung der Konkursmasse der SchuhfabrikenWeillA. G.,
in Kreuzlingen, werden Montag, den '27. November 1922, nachmittags 2 Uhr, -

im Restaurant «Weingarten» in Kreuzlingen, nachbezeichnete Liegenschaften
auf erste konkursrechtliche Versteigerung gebracht:

Parzelle Nr. 370, 18 a 93 m3 Hof und Garten an der Wasenstrasse; Par-
zelle Nr. 1202, 66 a 77 m3 Hof, Garten und Weg an der Wasenstrasse in.
Kreuzlingen, mit Fabrikgebäude, brandversichert unter Nr. 286/4 für Franken

503,000 mit Zugehör laut speziellem Verzeichnis; Wohnhaus mit Auto-
garage, bandversichert unter Nr. 287/4 für Fr. 14,000; Parzelle Nr. 913, 20 a
7 m5 Gebüsch, Bach und Hof mi Fabrikgebäude und Magazin an der Gaisberg-
strasse, brandversichert unter Nr. 4/3 für Fr. 78,000, mit Zugehör laut
speziellem Verzeichnis; Parzelle Nr. 649, 7 a 86 m3 Weg, Garten und Bach beim
Gaisbergerschlössli.

Amtliche Schätzung der Liegenschaften Fr. 571,300.
Amtliche Schätzung des Zugehörs Fr. 41,231.
Die Steigerungsbedingungen liegen vom 8. November 1922 bei obgenann-

ter Amtsstelle zur Einsicht auf.
Bis zum gleichen Termine sind die Inhaberobligationcn, zu deren Gunsten

die Liegenschaften verpfändet sind, an das Betreibungsamt Kreuzlingen mit.
Bordereau versehen einzusenden.

Ct. del Ticino Uflicio dei lallimenti di Lugano (3487)
Awiso di primo incanto. j

Fallimento: Jäggi, Jules, di Cristiano, da Beatenberg (Berna), domi-J
eiliato ä Castagnola (Hotel-Pension Villa Moritz). j

Immobili. Commune di Castagnola: l

1. Lotto: Cortivo «Villa Moritz», fabbricato ad uso, mappa n° 586 a;
albergo con dependence, n° 586 b; corte, orto, giardino, n° 586 c; ronco vignato
e rustici, n' 586 d, 586 e, 586 f, 586 g, misura 3128 m3, stima fr. 180,000.

2. Lotto: II mobilio dell'albergo «Villa Moritz» e sue dependence, come
da inventario 15 marzo 1922, stima fr. 21,450.

Data e luogo dell' incanto: 23 novembre 1922, dalle ore 11 ant., in avanti
presso l'Ufficio Esecuzioni e Fallimenti di Lugano.

Le condizioni d'asta e l'elenco degli oneri sono ostensibili dal giorno:.
13 novembre 1922.

Kt. Basel-Stadt

Pfandverwertuags-Steigerung
(B.-G. 188, 11 u. 85.)

Betreibungsamt Binningen (34571)
Schuldner und Pfandeigentümer: Glaser-Grieder, Heinrich, in

Binningen.
Ganttag: Freitag, den 24. November 1922, nachmittags 2 Uhr, im Restau-:

rant zum «Augarten», in Binningen.
Eingabefrist: Bis 3. November 1922.

' Auflegung der Steigerungsbedingungen: Vom 10. November 1922 an.
Grundpfand: B. 1306, 11 a 81 m3 Hausplatz und Garten in den Gärton'

in Binningen mit Werkhof Nr. 1 und 3.
Brandlagcrschatzung: Fr. 19,200. [

Amtliche Schätzung: Fr. 26,300.
B. 1250, 5 a 13 m3 Matten auf den Weihermatten.
Amtliche Schätzung: Fr. 5000.

Naciüassverträge — Concordats — Concordati

Nachlassstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(L. P. 295—297 und 300.)

Sursis concordatalre
(B.-G. 295-

Den nachbenannten Schuldnern ist tür
die Dauer von zwei Monaten eine
Nachlassstundung bewilligt worden.

Die GISubiger werden aulgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabetrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie Im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen Ober den NachJassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Eine Glänbigerversammlung ist auf den
unten hierfür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten kOnnen während zehn Tagen
vor der Versammlung eingesehen werden.

et appel aux cröanclers
-297 et 300.)

Les däbiteurs ei-apr&s ont ohtenu un
sursis concordatalre de deux mois.

Les creanelers sont InvitCs ä produire
leur crSanccs auprös du commlssafre dans
le dglai fixe pour les productions, sous
peine d'Stre exeius des deliberations
relatives au concordat.

Une assembiee des ereanciers est con-
voquee pour la date indiquee ci-dessous.
Les creanelers peuvent prendre connals-
sance des pieces pendant les dix jours
qui precedent J'assembiee.

Kt Bern Konkurskreis Bern-Stadt (3488)
Schuldner: Burri, Robert, Kaufmann, Genfergasse 5, in Bern.
Datum der Bewilligung der Stundung durch Erkenntnis des

Gerichtspräsidenten H von Bern: 28. September 1922.
Sachwalter: G. Münch, Notar, Bern.
Eingabefrist: Bis 10. November 1922 beim Sachwalter.

Gläubigerversammlung: Mittwoch", den 22. November 1922, vormittags
11 Uhr, im Bureau des Sachwalters, Amthausgässchen 20.

Frist zur Einsicht der Akten: Während 10 Tagen vor der Gläubigervorsammlung

im Bureau des Sachwalters.

Ct. de Frlbourg Office des faillites de l'arr. de la Sarine, ä Fribourg (3489)
Döbiteur: Wirz, Jacques, feu Robert, de Schöz, exploitation agri-

cole, au Jura, Fribourg.
Date de 1'octroi du sursis: 14 octobre 1922.
Commissaire: Office des faillites de la Sarine, ä Fribourg.
Dölai pour les productions: 11 novembre 1922.
Examen des piöces: Dös le 21 novembre 1922.
Asscmblöe des cröanciers: Vendrcdi, 1er döcembre 1922, ä 10 heures, salle

du tribunal, Maison judiciaire, ä Fribourg.

Kt. St. Gallen Bezirksgericht St. Gallen, II. Abteilung (3490)
Schuldnerin: Ammann & Wild A. G., Waagen- und Maschinenfabrik,

Ermatingen und St. Gallen.
Datum der Bewilligung der Stundung: 12. Oktober 1922.
Sachwalter: Dr. Jak. Meyer, Konkursbeamter, St. Gallen.
Eingabefrist: Bis 2. November 1922.
Gläubigerversammlung: Samstag, den 18. November 1922, vormittags

11 Uhr, im Gerichtshaus an der Neugasse, in St. Gallen (Bezirksgericht,
HI. Stock).

Frist zur Einsicht der Akten: Während 10 Tagen vor der Versammlung
beim Sachwalter.

Kt. Aargau Bezirksgericht Aarau (34291)
Schuldner: Schneider-Krüger, A., Grand Garage, in Aarau (nicht Krüger-

Schneider, A., wie in Nr. 238 unseres Blattes vom 11. Oktober publiziert).
Bewilligung der Stundung durch Beschluss des Bezirksgerichts Aarau:

Bis 4. Dezember 1922.
Sachwalter: Fritz Frey, Bezirksrichter, Aarau.
Eingabefrist: Bis 28. Oktober 1922 beim Sachwalter.
Gläubigerversammlung: Montag, den 20. November 1922, nachmittags

2 Uhr, im Bezirksgerichtssaale, in Aarau.
Frist zur Einsicht der Akten: Während 10 Tagen vor der Versammlung

beim Sachwalter, Graben Nr. 8.

Ct. de Vaud Arrondissement du Pays-d'Enhaut (3511)
Döbiteur: Götaz, Louis, serrurier, ä Chäteau-d'Oex.
Date du jugement accordant le sursis concordataire par le president du

tribunal du district du Pays d'Enhaut: 12 octobre 1922.
Commissaire au sursis: L'office des faillites du Pays-d'Enhaut ä

Chäteau-d'Oex.

Dölai pour les productions: 20 jours öcheant le 11 novembre 1922.
Assemblöe des cröanciers: Jeudi, 7 döcembre 1922, ä 3 heures de l'aprös-

midi, en salle du tribunal, ä Chäteau-d'Oex.
Dölai pour prendre connaissance des pieces: Pendant les dix jours qui

pröeöderont l'assemblöe au bureau du commissaire.

Verlängerung der Nachlassstundung — Prolongation du sursis concordatalre
(B.G. 295, Abs. .4.) (L. P. 295, a). 4.)

Kt. Zürich Konkurskreis Zürich (3491)
Die. der Frau Staub, Emma, Bahnhofstrasse 13, in Zürich 1, bewilligte

Nachlassstundung ist durch Beschluss des Bezirksgerichtes Zürich 3. Abteilung,

vom 11. Oktober 1922, um zwei Monate, d.h. bis zum 8. Dezember 1922,
verlängert worden.

Der gerichtlich bestellte Sachwalter:
M. Gloor, Rechtsanwalt, Gerbergasse 2, Zürich 1.

Kt. Bern Konkurskreis Bern-Stadt (3492)
Im Nachlassverfahren des D e n n 1 e r, J., Hutgeschäft, Bern, Zeughausgasse

27, hat der Gerichtspräsident H von Bern durch Verfügung vom 12.
Oktober 1922 die am 2. September 1922 erteilte Stundung verlängert bis zum
2. Januar 1923.

Die Gläubigerversammlung wird infolgedessen angesetzt auf Freitag, den
15. Dezember 1922, nachmittags 2)4 Uhr, im Bureau des unterzeichneten
Anwaltes.

Bern, den 13. Oktober 1922. Der Sachwalter: W. Hügli, Advokat.

Verhandlung Uber den Naehlassvertrag — Deliberation «ur l'homologatlon da concordat
(B.-G. 304 and 317.) (L. P. 304 et 317.)

Die Glüubiger können Ihre Einwendungen

gegen den Naehlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Les opposants an concordat peuvent
se presenter & l'audlence pour faire valotr
ieurs moyens d'oppositfon.

Kt. Bern Richteramt II von Bern (3497)
Schuldner: Bacr, Josef, Futterwaren en gros, Monbijoustr. 33, Bern.
Verhandlungstermin: Freitag, den 27. Oktober 1922, vormittags 8 A Uhr,

vor Richteramt H Bern, Amthaus, Zimmer Nr. 14.

Kt. Bern Gerichtspräsident von Niedersimmenthal (3512)
Nachlassschuldnerin: Kollektivgesellschaft G. & F. Bolliger, Schuhfabrik,

in Erlenbach i. S.

Verhandlungstermin: Donnerstag, den 26. Oktober 1922, vormittags 10
Uhr, vor Richtcramt Nicdersimmental, im Schlosse zu Wimmis.

Ct. de Vaud President du tribunal du district de Lausanne (3496)
Döbiteur: Chavannes. Edmond, banquier, Charmettee A, ä

Lausanne.
Jour, heure et lieu de l'audience: Lundi, 23 octobre 1922, ä 11 heures,

ä l'Evöchö, ä Lausanne.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(B.-G. 308.) (L. P. 308.)

Kt. Zürich Bezirksgericht Zürich, III. Abteilung (3493)
Das Bezirksgericht Zürich 3. Abteilung hat durch Beschluss vom 22.

September 1922 den von der Firma Hermann Müller & Co., Kommanditgesellschaft,

Seidenwaren, Kommission, Import und Export, Bahnhofstrasse 10,
in Zürich 1, ihren Gläubigern proponierten Nachlassvertrag auf der Basis von
25 %, zahlbar 15 % sofort nach gerichtlicher Genehmigung des Nachlassvertrages,

5 % zwei Monate und 5 % sechs Monate später, genehmigt und auch
für die nicht zustimmenden Gläubiger verbindlich erklärt. Der Beschluss ist in
Rechtskraft erwachsen.

Kt. Bern Konkurskreis Bern-Stadt (3494)
Nachlassschuldnerin: Kollektivgesellschaft Lüthi, Zingg&Marcet

in Liq., Bern, bzw. deren Filiale in Tarragona (Spanien).
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Datum der gerichtlichen Bestätigung: 2. Oktober 1922. •'

Der Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen. J ^

Bern, den 14. Oktober 1922.

Der gerichtlich bestellte Sachwalter: Freiburghaus, Notar.

Kt. Solothurn Obergerichtskanzlei des Kantons Sololhurn (3495)
Das Obergericht des Kantons Solothurn hat am 10. Oktober 1922 den von

der Firma Marie Wirz-Wyss, Uhrenhandlung, in Solothurn, vorgeschlagenen

Nachlassvertrag bestätigt.

Beschränkung der Einfuhr
(Bundcsratsbeschluss vom 14. Oktober 1922.)

Der schweizerische Bundesrat, gestützt auf dein Bundesbeachluss vom
18. Februar 1921 betreffend die Beschränkung der Einfuhr1) und die am
14. März 1921 erlassene Vollziehungsverordnung *),

beschliesst:
Art. 1. Bis auf weiteres ist die Einfuhr folgender Warengattung von der

Einholung einer Bewilligung abhängig gemacht:
Naturwein in Fässern, bis und mit 13,0° Alkoholgehalt; Weinmost;

Zolltarifnummer 117 a.
Art. 2. Das Volkswirtschaftsdepartement wird ermächtigt, die zur

Aufbewahrung der diesjährigen Ernte und zu ihrer Ueberführung in den Konsum
zweckdienlichen Vorkehrungen zu treffen.

Es wird dies zunächst durch Verhandlungen mit den Interessenten zu
erreichen suchen. Sind weitere behördliche Massnahmen nötig, so wird es dem
Bundesrat die nötigen Anträge unterbreiten.

Art. 3. Der gegenwärtige Besehluss tritt am 19. Oktober in Kraft. Das
Zolldepartement, das Volkswirtschaftsdepartement und das Ernährungsamt
sind mit seinem Vollzuge betraut. Die Behandlung der Einfuhrgesuche wird
dem Ernährungsamt übertragen.

Allgemeine Einfuhrbewilligung
(Verfügung des eidg. Volkswirtschnftsdepartemcnts vom 14. Oktober 1922.)

Es wird bis auf weiteres folgende allgemeine Einfuhrbewilligung erteilt:
Ueber die schweizerisch-französische und schweizerisch-italienische

Grenze für:
Naturwein in Fässern, bis und mit 18,0° Alkoholgehalt; Weinmost;

Zolltarifnummer 117 a.
*

Restriction des importations
(Arrdti du Conscil ffiddral du 14 octobre 1922.)

Le Conseil födöral suisse, se fondant sur l'anretö föderal du 18 fevrier
1921 concemant la restriction des importations3) et sur l'ordonnance d'exe-
cution4) qui s'y rapportc, du 14 mars 1921,

arrö t e:
Article premier. Est subordonnöe, jusqu'ä nouvel ordre, ä un permis

l'importation des categories de marchandises dösignöes ci-aprös:
Vin naturel en füts, jusqu'ä 13,0° d'alcool inclusivement; moüt; numero

du tarif douaniei 117 a.
Art. 2. Le Departement de 1'economic publique est autorisö ä prendre

les dispositions qui paraitront opportunes en vue de conserver la röcolte de-,
oette annöe et d'en assurer l'ecoulemcnt aux consommateurs.

II cherchera, tout d'abord, ä atteindre ce but par des pourparlers avec'
les intöressös. Si d'autres mesures s'imposent de la part des autoritös, le
döpartement soumettra, ä cet effet, les propositions necessaires au Conseil
föd§ral.

Art. 3. Le present arretö entre en vigueur le 19 octobre. Le Departement
des douanes, le Departement de l'economie publique et l'Office de l'aJimen-
tation sont charg6s d'en assurer l'exöcution. L'Office de l'alimentation statue
sur les demandes en autorisation d'importation.

Autorisation generale d'importation
(Decision du Departement federal de l'economie publique du 14 octobre 1922.)

Sont mises, jusqu'ä nouvel ordre, au b6n6fice d'une autorisation g6n6rale
d'importation les marchandises designees ci-aprös:

Pour les frontiöres franco-suisse et italo-suisse:
Vin naturel en füts, jusqu'ä 13,0° d'alcool inclusivement; moüt; numero

du tarif douanier 117 a.

Restr izione delle importazioni
(Decrcto del Consiglio fedcrale del 14 ottobre 1922.)

II Consiglio federale svizzero, visto il decreto föderale del 18 febbraio
1921, che limita le importazioni8) e la relativa ordinanza d'esecuzione del
14 marzo 19216),

de cre ta:
Art. 1. Fino a nuovo awiso, l'importazione delle seguenti merci 6 subor-

dinata alia concessions d'un pennesso:
Vino naturale, in fusti, fino a 13 gradi d'alcool, inclusivamente, e mosto

d'uva; voce della tariffa doganale 117 a.
Art. 2. II Dipartimento dell' economia pubblica 6 autorizzabo a prendere

i prowedimenti opportuni per conservare la raccolta di que6t' anno e per
metterla a disposizione del consumo.

Esso cercherä in prima linea di conseguire questo soopo intavolando delle
trattative cogli interessati e, nel caso in cui fosse necessario prendere, da
parte delle autoritä, degli ulteriori prowedimenti, presenterä al Consiglio
federale le proposte necessarie.

Art. 3. II presente decreto entra in vigore il 19 ottobre 1922. H Dipartimento

delle dogane, quello dell' economia pubblica e l'Ufficio degli approwi-
gionamenti di viveri sono incaricati della sua eseeuzione. II disbrigo delle
domande d'importazione 6 affidato all'Ufficio degli approwigionamenti di
viveri.

Autorizzazione generale d'importazione
(Di5poslzIoni del Dipartimeuto federale dell' economia pubblica del 14 ottobre 1922.)

Le merci qui sotto elencate fruiscono, fino a nuovo awiso, di tm per-
messo generale d'importazione applicabile al confine franco-svizzero ed italo-
svizzero:

Vino naturale, in fusti, fino a 13 gradi d'alcool, inclusiyainqnte, p mosto
d'uva; voce della tariffa doganale 117 a. i <

') Siehe Gesetzsammlung, Bd. XXXVII, S. 130.
') Siehe Gesetzsammlung, Bd. XXXVII, S. 193.
') Voir R ecu eil offlclel, tome XXXVII, page 130.
4) Voir Recueil offlclel, tome XXXVII, page 193. •

5) Vedi Raccolta ufflciale, vol. XXXVII, pag. 139.
'1 Vedi Raccolta ufflciale, vol. XXXVII, pag. 207.

Comedie S. A., Geneve

Conformöment ä l'Ordonnance föderale du 20 fövrier 1918, les porteurs
de cödules hypothöcaires 3 % ömises par la Comödie S. A. le 26 janvier 1914,
sont convoques cn assemblöe le samedi, 28 octobre prochain, ä 10 heures du
matin, au Foyer de la Comödie, Boulevard des Philosophes.

ORDRE DU JOUR:
1. Designation du president et du secretaire.
2. Proposition du conseil d'administration de la Comödie S. A. pour le

remboursement partiel de l'emprunt et prorogation du dölai de rem-
boursement du solde du dit emprunt, avec augmentation du taux de
l'intöröt.

3. Discussion et vote sur cette proposition.
Les cartes d'admission ä l'assembl6e seront d61ivTÖes chez MM. Herren

& Guerchet, Rue Petitot 10, sur presentation des titres ou d'un r6c6piss6
numörique de ceux-ci, dölivrö par un ötablissement de banque.

L'adhösion des porteurs de cödules representant les trois-quarts au moins
du montant total de l'empnmt est nöeessaire pour l'adoption de la proposition.

Une procuration öcrite est exigöe pour reprösenter un cröancier ä l'as-
semblöe. (V 2391)

G e n 6 v e, le 11 octobre 1922.

Pour la Comödie S.A.: Le conseil d'administration.

fliiaillittoi Teil - Partie id oiielle - Parte dod iiiiale
Grande-Bretagne

(Communication de la Division commercluic de ia Legation de Suisse ä Londres
du 13 octobre 1922.)

1. Importation de pommes suisses en Grande-Bretagne. Dans notr»
communication publiöe dans la Feuille officielle suisse du commerce du 7 avril
1922, nous donnions des indications sur les pays de provenance des pommes
importöes dans le Royaume-Uni et sur la nöcessitö qu'il y avait pour les pro-'
dueteurs de n'expödier que de la marchandise de choix, c'est-ä-dire que des
fruits calibres et emballös avec le plus grand soin.

Un Organe suisse, le «Verband Schweizerischer Obsthandels- und
Obstverwertungsfirmen» ä Zoug a eu, en döcembre dernier, l'heureuse initiative
d'envoyer une d61§gation en Grande-Bretagne, au Danemark, en Suöde, aux
Pays-Bas, en Belgique et en France, ä l'effet d'ötudier sur place les diverses
conditions de vente, les chances de er6er un marchö et de recueillir toutes
autres informations utiles.

A la suite de cette vaste enquete, il füt crööe ä Zoug une compagnie
speciale pour l'exportation de fruits choisis, les firmes qui constituent cette
entreprise ne s'occupant exclusivement que de l'exportation ä l'ötranger de
fruits de premiere qualitö et specialement de pommes. Ces derniöres sont
s61ectionn6es et calibröes sous la surveillance d'experts; pour les qualitös tout-
ä-fait supörieures, chaque pomme est emballöe ä part dans du papier. Les
caisses dans lesquelles elles sont contenues sont de 25 kilos et portent une
etiquette speciale ainsi que des plombs.

En raison de la röcolte abondantc, un grand nombre de firmes suisses
se sont adressöes directement ä nous pour trouver des döbouchös dans le
Royaume-Uni. A l'effet d'appuyer les efforts de la Föderation de Zoug et
d'eviter l'importation de fruits dont la vente ne paierait pas meme les frais
de transport, nous nous sommes imposes la rögle de transmettre' toutes les
demandes ä Zoug, en priant l'organe central de donner les conseils nöcessaires
et les adresses aux personnes dösireuses d'exporter. Tout autre mode de faire
est de nature ä exposer l'exportateur suisse ä une perte, sans parier du danger
qu'il y a ä ce que les pommes de qualitö införieure ne nuisent ä notre renom
sur le marchö de Covent Garden. L'activitö du Verband de Zoug a fait l'objet
de deux articles du «Manchester Guardian Commercial» du 23 mars 1922 («An
object lesson») et du 13 juillet 1922 («An object lesson learned»). Actuelle-
ment, Covent Garden est encombrö de la röcolte des pommes anglaises qui ont
6t6 trös abondantes, et ces stocks doivent 6tre liquidös avant que le marchö
n'aehöte ä l'ötranger. Dans ces conditions, il est urgent de conseiller aux
exportateurs d'attendre jusqu'ä la fin du mois d'oetobre, 6poque oü les quan-
titös de pommes anglaises seront consid6rablement diminuöes. Ces derniers
jours, le marchö s'est quelque peu am61ior6 et il y a lieu de supposer que la
tendance sera encore meilleure un peu plus tard.

Les prix du jour sont de 5 shillings pour les pommes communes dites de
Baviere, en caisses de 90 livres anglaises, soit 41 kilos.

Pour les pommes ordinaires, le marchö est mauvais, mais il est meilleur
en ce qui concerne les pommes de dessert, qui se vendent 8 ä 10 shillings la
caisse de 90 livres anglaises ou 14 ä 16 shillings le baril (52 kilos). Sur ces
sommes, les importateurs, qui agissent ä la commission pour le compte des
exportateurs, prölövent entre 6 et 7 %. Les pommes de gros calibre sont les
plus recherchöes. Quant aux qualitös d'hiver, la röcolte anglaise n'est pas
abondante et la recolte amöricaine, bien que plus grande que l'annöe der-
niere, trouvera probablement im meilleur marchö aux Etats-Unis eux-mömes,
de telle sorte que la concurrence amöricaine sera, nous dit-on, moins intense.
Pour les qualitös d'hiver, il n'est pas encore possible d'indiquer de prix, ces
derniers devant döpendre des quantitös totales qui arriveront sur le marchö
de toutes les destinations. II est pröförable de ne pas expödier tout ä la fois,
mais de proeöder ä de petits envois röguliers ä l'effet que le fruit soit con-
tinuellement sous les yeux du public. Dös que le marchö s'amöliorera, il sera
facile aux agents de telegraphier pour augmenter les ordres.

Quant aux poires, il s'agit d'un article moins facile ä manipuler et plus
difficile ä placer; les poires du Continent ne se vendent pas facilement et ä
des prix qui ne laissent aueune marge pour les produeteurs ötrangers.

Exposition imperiale de fruits. Le «Daily Mail» organise au «Crystal
Palace» ä Londrcs un «Imperial Fruit Show», qui aura lieu du 27 octobre au
4 novembre 1922. Les fruits exposös, dont les plus beaux feront l'objet de
prix 8pöciaux sont les ananas, raisins, pöches, melons, figues, poires, pommes,
prunes, cerises, framboises, groseilles, nectarines, noix, etc. En ce qui
concerne les pommes, qui constituent une partie. trös importante de l'exposition,
les fruits seront jugös suivant leur dimension, leur calibrage, leur emballage,
leur valeur, comme fruits de dessert ou de cuisine. L'exposition comprendra
ögalement des concours d'emballage. Nous conseillons, dös lors, vivement aux
associations intöressöes ä la pomologie d'envoyer un delöguö pour visiter
cette exposition des fruits de l'Empire britannique, et de s'annoncer tout
d'abord ä 1'Attache Commercial qui leur facilitera cette visite.

2. Relations commerciales avec la Russie des Soviets. Une grande maison
d'expöditions de Londres, la «Lep Transport & Depository Ltd.», agents de
commi88ionnaires de Libau, Windau, Riga et Reval, vient d'avoir l'heureuse
idöe de publier une edition al'emande (82 pages) du tarif officiel pour
l'importation des marchandises dans la Russie des Soviets, sous le titre: «Offizieller

Import-Zolltarif Sowietrusslands». Les personnes dösireuses d'obtenir ce
document peuvent s'adresser directement ä l'Attachö Commercial de la Legation

de Suisse ä Londres, moyennant l'envoi de fr. 4 en timbres poste suisses.
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Nous saisissons cette occasion pour publier le tarif de l'expödition de
petits paquets de Londres ä destination de la Russie.

Russie d'Europe et Ukraine Russie d'Asle
S. d. s. d.

jusqu'ä 5 kilos 7 9, • < 9 4
jusqu'ä 10 kilos 9 8 - ' '11' 6
11 kilos -v. 11 5 15 4'
12 » 11 8 15 7
13 » 11 III. 15 10
14 » 12 2 16 0
15 » 12 4 v 16 3
16 » 12 7 16 6

Yaleur maximale 10 livres sterling par colis. / "

Assurance 5 B. 6 d. par colis. -

Ce service est organist en conjonction avec Riga.
3. Publications. Situation 6conomique de difförents pays.
Un grand nombre de personnes 6tanb int6ress6es ä la situation financibre

et 6conomique de divers pays, nous leur signalons la publication des rapports
suivants pour 1922 6manant des ConseiUers et Secr6taires Commerciaux
d'Ambassades et Legations britanniques:

Belgique fr. 5. —, Colombie fr. 1.75, Danemark fr. 2.25, Rdpublique
Dominicaine et Ha'iti fr. 2.50, • Allemagne fr. 7.—, Italie fr. 2.50, Payß-Bas
fr. 2. —, Norvöge fr. 8.25, Paraguay fr. 2. —, P6rou fr. 2. —, Pologne fr. 2. —,
Siam fr. 2. —, Espagne fr. 2.25, Suisse fr. 2.50, Turquie fr. 1.75, Uruguay
fr. 1.75, Egypte fr. 1.75, Australie fr. 2. 25, Hongrie fr. 1.75, Suöde fr. 2.25,
Roumanie fr. 3.—.

Ces documents peuvent etre obtenus moyennant l'envoi du montant en
timbres-poste suisses de l'Attachö Commercial de la Legation de Suisse ä
Londres.

France — Exportation des fonrrages
A teneur d'un avis ins6r6 dans le «Journal officiel» du 18 octobre, les

exportateurs sont inform6s que, par d6cision du 12 de ce mois et par d6ro-
gation g6n6rale aux dispositions du d6cret du 12 juillet 19191), la sortie des
fourrages pourra s'effectuer d6sormais, et jusqu'ä nouvel avis, sans autorisation
pr6alable.

Fermeture des colis postaux, Lea envois de marchandises avec ou sans
valeur d6clar6e ä destination de la Suisse et de l'etranger peuvent maintenant

tl Voir n» 172 de la Fcuille officiellc suisse du commerce du 19 juillet 1919.

Gtre aussi scell6s au moyen d'une fermeture entöle d'acier portant
une empreinte ou une marque spöciale de l'expöditeur.

— Consulats. En date du 16 octobre crt. le Conseil f6d6ral a accord6 l'cxe-
quatur ä M. Carl Wehrli-Thielcn, nomm6 Consul genöral honorairo de Bul-
garie ä Zurich.

*

Kartoffelversorgung (Mitteilung des cidg. Ernährungsamtes). Der auf
importierten Kartoffeln vorübergehend erhobene Zollzuschlag von Fr. 1. 50

per 100 kg findet nicht Anwendung im landwirtschaftlichen Grenzverkehr,
sowie im kleinen Grenz- und Marktverkehr und für die freien Zonen. Auf die
übrigen Importe hat der Zollzuschlag den Einfluss auszuüben vermocht, dass
die eingeführten Kartoffeln mehr für die an der Peripherie des Landes
gelegenen Konsumplätze verwendet werden, wogegen die Zufuhr in das Innere
des Landes und in die Produktionsgebiete zugunsten des Absatzes inländischer
Kartoffeln eine Einschränkung erfahren hat. Eine Verteuerung der Kartoffeln
für die Konsumenten hat auch diese Massnahme nicht bewirkt, umso weniger,
als die besonders organisierten Lieferungen inländischer Kartoffeln zufolge der
Frachtübernahme durch den Bund regulierend wirken.

Für die sackweise Lieferung in- oder ausländischer Kartoffeln franko ins
Haus der Konsumenten wird in Produzenten- und Handelskreisen, je nach Sorte
und Landesteil, unverändert ein Preis von Fr. 12 bis Fr. 14 per 100 kg als
angemessen erachtet-

Um den Import fremder Speisekartoffeln vor Eintritt der kalten Witterung
zu erleichtern, wird der Zollzuschlag mit Wirkung vom 23. Oktober an um
50 Rp. herabgesetzt und beträgt alsdann nur noch Fr. 1 per 100 kg.

— Verschluss der Postpaketsendungen. Zum Verschluss von Warensendungen

ohne oder mit Wertangabe nach dem In- und Ausland können
nunmehr auch Stahlblechplomben, die ein besonderes Gepräge oder,
Abzeichen des Versenders aufweisen, zugelassen werden.

— Konsulate. Der Bundesrat hat am 16. Oktober dem zum Honorar-Generalkonsul

von Bulgarien in Zürich ernannten Herrn Carl Wehrli-Thielen das
Exequatur erteilt. '

Internationaler Postgiroverkehr. — Service international des virements postaux.
(Oeberweisumgskurse vom 18 Oktober an') — Cours de reduction ä partir du 18 octobre*)

Belgique (r. 88.25; Deutschland Fr. -.20%: Italie fr. 22.85; Oesterreich Fr. -.01;
Grande-Bretagne fr. 24.50.

') Abweichungen nach den Schwan' ungen vorbehalten. — s) Sauf adaptation aux
fluctuation5

Annoncen - Regie:
PUBMCITAS A. G. Anzeigen - Annonces - flnnnra Rlgie des annonces:

PUBUCITAS S.A.

Oeffentllches Inventar - Rechnun&ruf
Auf das Gesueh der Erbin Frau Ida KUttel.

Schwendinger in Kreuzlingen hat der Präsident
des Bezirksgerichts Bischofszelt die Errichtung des
öffentlichen Inventars über den Nachlass des verstorbenen

Karl Schwendinger, Baumeister in Amriswil, mit
Schlussnahmc vom 12. Oktober 1922 bewilligt.
Demzufolge werden diejenigen, welche gegenüber der
Erbschaft aus irgendwelchem Titel eine Reehtsansprache
geltend zu machen haben, aufgefordert, diese Rechte
auf gestempeltem Papier spezifiziert und unter Beilage
sämtlicher Belege bis spätestens den 20. November 1922
beim Notar des Kreises Zlhlsehlncht in Scbocherswll
anzumelden, unter Vermeidung der Folgen des Art. 590 Z. G. B.

Zugleich werden die Schuldner des Verstorbenen
aufgefordert, bei Vermeidung einer Ordnungsbusse von
Fr. 5 bis 50 ihre Verbindlichkeiten bis zu oben genanntem

Zeitpunkte beim nämlichen Notariate anzumelden.
Personen, welche Sachen des Verstorbenen In

Verwahrung haben, sind gehalten, hiervon dem Notariate
innert gleicher Frist Mitteilnng zu machen. -2605

Schochers tvll, den 14. Oktober 1922.

Im Auftrage des Beeirksgerichtspräsidenten,
Der Notar des Kreises Zlhischlaeht:

3. Brüschwellcr.

f
iioiBOKiinisrissemeii!

Vor Anschaffung eines Autos
verlangen Sie

unverbindliihe Offerten
und

SpezsaS-Köndifionen
von der ,2417(1402 T)

aulomobtA. G. Bern
Verkaufsbureau: Bubenbergplaiz 9 II, Tel. Bollwerk 36.00
Esragto Bep.-fferkst.: Stadtbactistr. 6u.8a. Tel. Bollw. 36 01

SclwUlabrik Kreuzlingen ß.-G. Kreuzlingen

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
auf Samstag, den 28. Oktober 1922, vormittag« II Uhr

im Bureau der Gesellschaft
TRAKTANDEN:

• 1. Protokoll der Generalversammlung vom 25. Oktober 1921.
2. Vorlage des Jahresberichtes des Verwaltungsrates pro 1921/22 und des '.

Berichtes der Kontrollstelle, Genehmigung der Bilanz und Gewinn- und
Verlustrechnung per 30. Junt 1922 und Decharge-Ertcllung an Veiwaltungs-1
rat und Direktion. -2610 (3917 K)

3. Mitteilungen des Verwaltungsratcs gemäss Art. 657 S. O. R. Antrag betref¬
fend Herabsetzung und Wiedererhöhung des Aktienkapitals und entsprechende
Abänderung der Statuten.

4. Wahl der Recbnuugsrevisoren und eines Supplcantcn für das Geschäftsjahr

1922/23.
5. Diverses.

Jahresreehnung und Revisorenbericht stehen vom 18. Oktober an Im Bureau der
Gesellschaft und beim Schweiz. Bankverein In St. Gallen zur Verfügung.

Eintrittskarten können bis 27. Oktober abends gegen Elnreicbung des
Nummernverzeichnisses der vertretenen Aktien auf dem Bureau der Gesellschaft und beim
Schweiz. Bankverein, St. Gallen, bezogen werden.

Kreuzlingen, den 13. Oktober 1922.
Per Verwaltungerat.

S.A. Commerefo & Industrie Legiwml, Lugano

Avriso dl eonvoeazione
I stgnort azionistl della S. A. Commercio & Industrla Legnaml, Lugano, sono

convocati in assemblea generale ordinaria per 11 glorno 2 novembre 1922,
alle ore 3 pom., nei locali della sede in Lugano, col seguente

ORDINE DEL GIORNO:
1. Lettura del verbale deU'ultlma assemblea generale.
2. Lettura della relazione del conslgllo d'ammlnistrazlone e rapporto deli*

l'ufficlo dl controllo sul 3« esercizlo annuale.
3. Approvazione del bllanclo, del conto profltti e perdite e scarico al conslgllo

d'amminlstrazlone ed alia dlrezlone.
4. Dellberazioni sulle risultanze del bllanclo. ,2607 (10883 O)

Lugano, 14 ottobre 1922.

ORDNE
diskret prompt, schwierige
geschäftl Angelegenheiten.
Spcz. industrielle Betriebe
Referenzen. Anfragen
unter Chiffre A 4074 Z an
Publfcltas. Zürich. 2465

r >
REVISIONEN

durch

FIDES
Treuhand-Vereinigung AvG.

ZÜRICH 1, Bahnhofstrasse 33, Telephon Selnau 294

BASEL, Bäumleingasse 13, Telephon 47.80

Telegramme .FIDES" -an

Oeffentllcfies Inventar - Rechnungsruf
(Z. G. B. 582)

Uebcr die Erbschaft der am 12. September 1922
verstorbenen Frau Anna Seiler geb. Wirz, von
Llcstal und Basel-Stadt, zuletzt wohnhaft gewesen Spclser-
gassc 41, St. Gnllcn C (Witwe des am 22. Juni 1917
verstorbenen Karl Seiler) ist das öffentliche Inventar
anbegehrt worden. -2600 (3872 G)

Es werden daher sämtliche Gläubiger und Schuldner
der Verstorbenen, mit Einsehluss anfälliger Bürgschaftsgläubiger,

aufgefordert, ihre Forderungen bezw. Schulden
bis zum 21. Novembor 1922 dem Walscnnmt der Stadt
St. Gallen anzumelden.

Glaubiger, welche die Anmeldung versäumen, laufen
Gefahr, ihre Rechte gegenüber den Erben zu verlieren
(Art. 590, 583 Z. G. B.).

Schuldner, welehe die Anmeldung unterlassen, können

für die Folgen verantwortlich gemacht werden.
St. Gallen, den 13. Oktober 1922.

Bezirksamt St Gallen.

Einladung i oiHii Generalveisammiung der Mtiie
Donnerstag, den 26. Oktober 1922, vormittags 11 Uhr

im Zunfthaus zur Meise in Zürich
TRAKTANDEN:

1. Abnahme der Rechnung über das verflossene Geschäftsjahr;
Vorlage des Berichtes der Kontrollstelle; Decharge-Erteilung
an die Verwaltung.

2. Beschlussfassung über Verwendung des Jahresergebnisses.
3. Antrag des Verwaltungsrates auf Ausscheidung des Fürsorgefonds

aus der Bilanz. -2531
4. Wahlen in den Verwaltungsrat.
5. Besetzung der Kontrollstelle.

Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung und Bericht der Kontrollstelle

liegen vom 12. Oktober 1922 an im Verwaltungsgebäude in
Oerlikon zur Einsicht der Aktionäre auf.

Stimmkarlen für die Generalversammlung werden vom 16. bis
und mit 23. Oktober gegen Hinterlegung der Aktien an unserer Kasse
in Oerlikon, bei der Schweiz. Kreditanstalt, bei dem Schweiz.
Bankverein und den sämtlichen Sitzen und Zweigniederlassungen dieser
Institute, bei Herren Jul. Bär & Cie. in Zurich und bei Herren
Hentsch & Cie. in Genf verabfolgt.

Oerlikon, den 10. Oktober 1922.
Der Verwaltannsrat.
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